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Предисловие

 
Третий не прикуривает. Почему? Когда первый англичанин

зажигает спичку, бур хватает винтовку, когда от нее прикуривает
второй – целится, а когда третий – стреляет.
Поговорка времен Англо-бурской войны

Христиан Рудольф Девет – так правильно было бы называть знаменитого бурского гене-
рала-партизана – родился 7 октября 1854 г. в округе Смитфилд Оранжевого свободного госу-
дарства. «Цветное» название родины Девета происходит от реки Оранжевой, по которой про-
ходила граница этой республики. Вместе с государством Трансвааль, располагавшемся далее
к северу, они составили достаточно странное для политической карты Африки того времени
образование: две независимые страны, основанные потомками голландских и французских
колонистов, в окружении английских владений.

История буров – так обычно называют соотечественников Девета, – началась в середине
XVII в. вместе с колонизацией голландцами района Кейптауна, получившего название Кап-
ской колонии. Вскоре сюда прибыли бежавшие из Франции гугеноты, а также немало выходцев
из других регионов протестантской Европы. Спустя полтора столетия, во время Наполеонов-
ских войн, Капская колония попала в руки англичан. Поначалу британская администрация не
вмешивалась в дела местного белого населения, но после 1820 г. стали прибывать английские
переселенцы и начались проблемы. Вводились английские законы, английская система обра-
зования. Британцы заигрывали с местным чернокожим населением, которому буры как мини-
мум не доверяли. Закон 1833 г., отменяющий рабство, не вызвал у них понимания.

В 1835 г. более 10 000 человек, в основном из восточных областей Капской колонии,
начали Великий Исход. Они искали свои «земли Палестинские» на берегах рек Оранжевой
и Вааль. Глубоко религиозные люди, буры сохраняли пыл, который был характерен для каль-
винистов и гугенотов времен Религиозных войн в Европе. Их главными советчиками были
Библия и здравый смысл. Они не доверяли англичанам, не доверяли племенам банту, на
территории которых основывали свои новые поселения. Они не доверяли даже голландской
Реформатской Церкви, которая решительно выступала против этого исхода. Они уходили
от «сего мира» в земли, где хотели жить по библейским законам и оставаться свободными
людьми. Недаром они называли друг друга «бюргеры», то есть свободные граждане. Словечко
«бур» («крестьянин») воспринималось ими как обидное.

Между тем большинство людей, говоривших на африкаанс, диалекте голландского языка,
осталось на территории Капской колонии. Англичане позволили им сохранить культурную и
религиозную самобытность и смогли привлечь на свою сторону. Все это в будущем трагически
сказалось на судьбе бурских республик.

Первые десятилетия существования Трансвааля и Оранжевой были наполнены постоян-
ными столкновениями с зулусами, англичанами, друг с другом. В 1880 г. англичане установили
контроль над Трансваалем, но после восстания (известного как Первая англо-бурская война
1880–1881 гг.) независимость бурских государств была восстановлена.

Буры оказались решительными людьми, неколебимая уверенность в своей правоте и
силе, воспитывавшаяся в течение многих поколений, позволила им создать вполне жизнеспо-
собное общество. Девет в начале своей книги рассказывает о том, как питались бурские опол-
ченцы: основой их «диеты» было мясо, которым они пользовались разумно и экономно – в
отличие от англичан, для которых мясо было важным, но все же дополнением к зерновому
рациону. Это важная деталь: питание характеризует жизнь буров. Земледелием занималось
меньшинство. В большинстве своем соотечественники Девета были скотоводами, разводили
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быков, овец, создали страусиные фермы (певички знаменитых парижских кафешантанов оде-
вались в перья, присланные из библейских земель буров). Постоянная угроза со стороны чер-
нокожего населения и хищников, обитавших в саваннах, превратила их в прекрасных стрел-
ков, выносливых наездников и прирожденных партизан. Центральные власти не вмешивались
в дела бюргеров, а библейская религиозность делала их законопослушными людьми. Несмотря
на запрет рабства, к чернокожим они относились как к людям низшего сорта и свысока смот-
рели на англичан и африкаанс, обитавших в Капской колонии и Натале.

Возможно, эта необычная цивилизация просуществовала бы дольше, но золотая лихо-
радка 1880—1890-х гг. резко поменяла жизнь свободолюбивых бюргеров. После открытия
золотых копей близ Йоханнесбурга сюда ринулись тысячи и тысячи золотоискателей, в основ-
ном говоривших на английском языке. Про Трансвааль узнали в Европе. О необычайных богат-
ствах этой земли писали Луи Буссенар, Майн Рид, Конан Дойл. Райдер Хаггард – словно в уни-
сон библейской религиозности буров – поместил в Южной Африке легендарные «копи царя
Соломона».

Часть золотоискателей возвращались в Европу, но многие оседали в бурских республи-
ках, и к середине 90-х гг. это стало проблемой. Число «ойтландеров» («иноземцев»), как назы-
вали пришельцев буры, почти сравнялось с числом традиционных граждан Трансвааля и Оран-
жевой. Они начали требовать избирательных прав, но бюргеры, опасаясь потери национальной
и государственной идентичности, решительно отказывали им в этом. В 1895 г. вооруженный
на деньги Британской компании Южной Африки отряд попытался вторгнуться в Трансвааль.
Однако ойтландеры не поддержали его, и попытка решить «бурскую проблему» одним ударом
завершилась провалом.

В течение последующих лет шли постоянные переговоры о статусе ойтландеров. Бюр-
геры занимали в них непримиримую позицию, предлагая передать рассмотрение этого дела
третейскому судье (например, Германии, в пику Англии симпатизировавшей бурам). 9 октября
1899 г. Трансвааль предъявил Великобритании ультиматум, требуя отвести войска от своих
границ. Агрессивность буров была вызвана их надеждой на поддержку со стороны собра-
тьев-африкаанс, обитавших в Капской колонии, а также на помощь со стороны Германии, Рос-
сии и других стран, уже давно искавших возможность насолить Британской короне. Англичане
проигнорировали ультиматум, и 11 декабря Трансвааль и Оранжевая объявили войну Британ-
ской империи.

Буры ошиблись в надежде на внешнюю поддержку. Африкаанс по ту сторону границы
остались лояльны Лондону, а европейские державы ограничивались дипломатическими про-
тестами и негласным разрешением на отправку в Трансвааль добровольцев. В итоге на стороне
буров сражались немцы, русские, французы, что в течение двух лет поддерживало у тех иллю-
зорную веру во вмешательство «больших друзей».

В свою очередь англичане переоценили возможности своей регулярной армии. Им при-
шлось воевать с вооруженным народом: в войсках Трансвааля и Оранжевой сражалось более
30 000 человек – почти все мужское население, способное взять в руки оружие.

Во время этой войны лихие налеты вооруженных пиками английских улан и атаки шот-
ландских полков в сомкнутых рядах, напоминающие наполеоновскую эпоху, сочетались с при-
менением пулеметов и шрапнели, бронепоездов и бездымного пороха, государственного тер-
рора и концлагерей. Именно в эти годы появились понятия окопной войны и народа-партизана.

Поражают масштабы пропагандистской борьбы, развернувшейся в Европе в связи с
Англо-бурской войной. В нее оказались вовлечены даже Конан Дойл и Редъярд Киплинг. Вос-
поминания Христиана Девета – часть этой борьбы. Они были написаны сразу после заключе-
ния мирного договора и тут же переведены на многие языки, в том числе русский.

Христиан Девет участвовал еще в войне 1880–1881 гг. В 90-х гг. он занялся политикой и
был избран в парламент Оранжевого свободного государства. Войну 1899 г. Девет встретил в
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качестве «комманданта бюргеров», то есть руководителем ополчения своей родины. Однако к
непосредственному руководству военными действиями он приступил лишь в феврале 1900 г.,
после того как в плен попал генерал Кронье. Именно Девет стал идеологом перехода к парти-
занским формам ведения военных действий, и вплоть до мая 1902 г. его отряды оставались
неуловимы для англичан.

По окончании войны судьба бурских вождей оказалась диаметрально противоположной.
Поначалу три знаменитых бюргерских генерала – Христиан Девет, Коос Деларей (де ла Рей) и
Луи Бота – совершили поездку по Европе, собирая средства для пострадавших буров. Но если
первые двое и в будущем остались символами бурского сопротивления, то Луи Бота сблизился
с победителями. В 1910 г. он стал премьер-министром Южно-Африканского Союза, британ-
ского доминиона, в который вошли английские колонии в Южной Африке и бывшие бурские
республики. В 1914 г. вслед за Лондоном он объявил войну Германии. Это действие вызвало
раскол среди буров. Нужно отметить, что африкаанс составляли значительную часть воору-
женных сил Южно-Африканского Союза. Их планировалось использовать во время вторжения
в германские колонии, прежде всего в Юго-Западную Африку (Намибию). Многие ветераны
войны 1899–1902 гг. отнеслись к действиям Боты с возмущением. Они воспринимали Герма-
нию как страну, которая всегда симпатизировала их борьбе за независимость и которая в слу-
чае успеха на полях сражений в Европе могла бы гарантировать им возвращение свободы.

Убийство 15 сентября Кооса Деларея, совершенное английскими полицейскими якобы
по ошибке, ускорило подготовку антианглийского восстания. Бурские отряды на границе Юго-
Западной Африки перешли на сторону немцев. А в середине сентября началось восстание
на территории бывших бурских республик. Его возглавили ветераны войны против англичан,
среди которых был и Девет.

Однако большинство африкаанс не поддержало этой борьбы. За Деветом и его товари-
щами пошло лишь 12 000 человек. У Луи Боты имелось более 32 000 солдат, большую часть
которых составляли те же буры. В итоге после первых успехов, восставшие были разбиты. Луи
Бота лично возглавил карательные войска и 12 ноября у Маргварда разгромил отряд Девета.
1 декабря главнокомандующий армией Оранжевого свободного государства попал в плен к
своему бывшему соратнику. В начале января последние очаги сопротивления оказались слом-
лены.

Вскоре после этого бурские войска, ведомые Луи Ботой, оккупировали германскую Юго-
Западную Африку. А в 1915–1918 гг. дивизии Южно-Африканского Союза, возглавляемые
еще одним ветераном Англо-бурской войны, генералом Яном Христианом Смэтсом, сражались
против немцев в германской Юго-Восточной Африке.

Что касается Девета, то он больше к событиям Первой мировой войны отношения не
имел. Проведя год после пленения в тюрьме, он был освобожден под письменное обязательство
не участвовать в какой-либо политической деятельности и вернулся на свою ферму Деветс-
дорп. Здесь Христиан Рудольф Девет и скончался 3 февраля 1922 г.

В последние годы личность Девета, как и его соратника Деларея, начинает привлекать к
себе все большее внимание, особенно со стороны африкаанс, для которых «львы прошлого»
становятся знаменем в объединении перед лицом новой расовой и национальной ситуации в
Южно-Африканской Республике.

Роман Светлов
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От автора

 
В предисловии к моей книге я хотел бы, уважаемый читатель, сказать только одно: я не

писатель. Но я чувствую, что история борьбы, во время которой маленький народ пожертвовал
всем за свою свободу и свои права, осталась до сих пор для всего цивилизованного мира мало-
известной. Я считал своим долгом описать в этой книге то, что было испытано мною лично в
течение этой войны, и рассказать все это не только для современников, но и для потомства не
для одного африканского народа, а для всего света. Я делаю это и по чувству долга, и по насто-
янию многих уважаемых мною людей как среди моих соотечественников, так и лиц других
национальностей и даже многих английских офицеров. Я надеюсь, уважаемый читатель, что
вы не будете разочарованы, читая мои приключения. Мне не пристало подобно тому, как это
делают иногда писатели-историки, набирать необыкновенные происшествия, порою ни на чем
не основанные, чтобы составить увесистую книгу, или же для того, чтобы создать себе имя. Я
очень далек от этой мысли! Выпуская мою книгу (как бы она ни была просто написана), я имел
только одну цель в виду: рассказать всему свету историю, которая если и не обнимает всей
правды этой удивительной войны, то, во всяком случае, есть не что иное, как только чистая
правда. Оригинал написан мною на голландском языке, и я не считаю себя ответственным за
переводы на другие языки.

Хр. Р. Девет
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От переводчицы

 
Я счастлива, что на мою долю выпала честь перевести на русский язык эту замечательную

книгу.
Своей простой, бесхитростной правдой, своим сдержанным перечнем поразительных по

жестокости фактов беспримерной войны эта книга является живым укором совести, еще не
заснувшей в сердцах всех цивилизованных народов мира, подобно тому, как болезнь Девета,
последовавшая при первом столкновении с европейской цивилизацией, является живым упре-
ком культурно-лихорадочной жизни Европы.

Девет – этот легендарный герой, привыкший к физическим лишениям, проживший два
с половиною года под открытым небом Африки, – не выдержал европейской жизни, заболел и
принужден был, по совету врачей, как можно скорее уехать туда, где ждал его исстрадавшийся
народ и где он вместо прежнего дома нашел все ту же палатку, раскинутую под открытым
небом в разоренной стране.

О достоинствах самих воспоминаний героя, наводившего ужас на стотысячную армию
англичан, говорит со свойственным ему красноречием и поэтичностью пастор Гиллот.

Со своей стороны считаю долгом указать на значение приложений. Эта документаль-
ная летопись последнего акта трагедии, протоколы совещаний уполномоченных буров между
собою и с английскими вождями об условиях мира. Стоит пробежать несколько страниц пре-
ний, веденных в Фереенигинге и Претории, чтобы получить потрясающее впечатление пред-
смертной агонии целого народа.

Мемуары Девета написаны не чисто голландским языком, а с большой примесью специ-
ально африканских слов и оборотов речи, вследствие чего, по отзыву голландских газет и жур-
налов, многие переводы крайне далеки от подлинника.

Мне удалось справиться с трудностями своеобразного языка благодаря любезному уча-
стию, принятому в деле голландским пастором Гиллотом, которым написано красноречивое
введение. При его же участии составлены дополнения, в которых особенно любопытны подроб-
ности о приключениях пяти героев-буров.

Половина чистого дохода с издания будет предоставлена бурам и передана самому
Девету.

Екатерина Половцева
Декабрь 1902 г.
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Война буров с Англией

 
 

Введение
 

Мемуары Девета в оригинале лежали в моем письменном столе. Про них говорили мне
еще летом в Голландии, когда я был у президента Крюгера. Компетентные утверждали, что из
них мы узнаем если не всю правду, то, во всяком случае, одну только правду про эту ужасную
войну, порожденную ложью, насыщенную жестокостью и чреватую грядущими бедствиями!..

День прошел. Я не брался за мемуары. Я ждал ночной тишины и полного уединения,
чтобы отдаться впечатлениям от рассказов о пережитом такого человека, как Девет.

Я взялся за чтение. Первым впечатлением было удивление и некоторое недоумение. В
мемуарах не было ничего из того, что обыкновенно ждешь от подобной книги. Ни трубных
призывов к битве, ни мчащихся эскадронов, под которыми дрожит земля, ни всей шумихи и
мишуры обычных описаний битв. Простой окрик: «В атаку, бюргеры! На штурм!» – решает
дело. Нет ни психологических хитросплетений, ни глубокомысленных политических размыш-
лений. Все просто как летописное сказание. Одни только факты.

Правда, впрочем, что мы переносимся в другой мир. В нем и следа нет нашей мелочно-
сти, нашей тривиальности. Развертывается широкий горизонт, чувствуется дуновение свежего
ветра! Но как мало хлопочет этот человек о том, чтобы извлекать эффекты из своего богатого
материала. Нет ни выточенных, лощеных фраз, ни красноречивых описаний, ни единства. Как
горный поток, несется рассказ по камням и скалам. Я задумался и отложил на минуту рукопись.

И вдруг, среди ночной тишины, я услышал шаги. Кто-то вошел в мою комнату. Я обер-
нулся. Передо мной стоял высокий человек. Я его сразу узнал. Это был сам Девет. Это его
высокая фигура, несколько согбенная как бы от тяжелой ноши. Молча он приблизился ко мне
и подал мне свою руку. На меня глядели его очи, спокойные и ясные, как поверхность реки
Тугелы, пока она не побагровела от христианской крови, глубокие, как ночное небо Южной
Африки, грустные, как глаза ребенка, похоронившего свою мать, свою гордость, свою любовь,
свое прошлое, свое будущее. Все похоронено, говорили эти очи…

Глубокие морщины избороздили высокий лоб… Бывает, что молодые люди врезывают
в кору молодых деревьев имена, годы, отдельные слова. Когда деревья стареют, надписи эти
все глубже и глубже чернеют в коре. Каждое имя – это рассказ, каждый год – история, каждое
отдельное слово – песня радости или горя. И глубокие морщины в этом высоком лбу говорили
о том же.

Голос его был беззвучен, как у человека, долго говорившего среди бури, проносившейся
над его головой. Лишь иногда прорывались грозные звуки, как отдаленные раскаты грома.

– Я пришел, – сказал он просто и спокойно, – попросить тебя передать русскому народу
привет и благодарность. Мы так охотно сделали бы это сами1. А потом я порасскажу тебе кое-
что. Ты поймешь тогда, что я хотел сказать, говоря, что я не писатель2.

Я жил счастливым человеком на своей ферме в Гонигспрейте. Шестнадцать сыновей и
дочерей составляли мою радость и гордость. Я не был честолюбив и держался в стороне от
политической сутолоки. Но я жил в тесной связи со своим народом, любя всей душой свою
свободную Оранжевую республику, которая недаром носила имя «Оранской», этого покрова
и защиты моих предков – гугенотов и гёзов.

1 Я получил от генерала Деларея следующую телеграмму: «Обстоятельства настоятельно требуют нашего присутствия в
Африке и препятствуют, к искреннему сожалению, нашей поездке в Россию. Искренно, сердечно благодарим за все».

2 См. предисловие автора.
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Теперь я бедняк. Дом мой сожжен, страна разорена, стада уничтожены. Жена моя с
детьми скитались долго-долго, пока ее, наконец, взяли в плен, и не выпускали, потому что она
была моя жена. Смерть скосила многих из милых мне. А моя страна, моя Отчизна!.. Я все
похоронил, мою любовь, мою гордость, мою будущность. Вот как это произошло.

И он начал рассказ просто, без прикрас, как он говорит и в книге. Но теперь я все понял.
Под впечатлением его личности мне все стало ясно.

Он продолжал рассказ. По временам он останавливался, устремлял взор в темноту и про-
водил рукой по глазам. Мозолистая рука была влажна. Иногда очи его как бы уходили в глазные
впадины, и в глубине клокотало что-то. Мне чудились отзвуки далекой грозы. Чело омрачилось
как бы от сильной внутренней боли. И крепкое тело дрожало и трепетало, как в лихорадке. Он
покрыл лицо руками и умолк. Все было тихо. Молча встал он. Я был один.

И снова я взял рукопись. Другими глазами, однако, читал я ее теперь. Я понял, что эта не
книга в обыкновенном смысле слова. Чтобы оценить ее, надо проникнуться личностью самого
Девета, уяснить себе его нравственный облик. Надо понять это снисхождение и моральную
высоту, с которой оно во враге всегда видит человека, эту чарующую простоту, когда он двумя-
тремя словами говорит о факте, который мог бы прославить целую армию. Этот герой набра-
сывает покров на собственные подвиги, чтобы выдвинуть мужество других. С детскою наивно-
стью удивляется он, как можно вести войну «таким образом». Непоколебимая воля уживается
в нем с сердечною теплотой, железная энергия с добровольным подчинением такому человеку,
как Штейн. Для того, кто прочтет книгу таким образом вместе с Деветом, он станет палимп-
сестом, в котором из-под видимых письмен выступят невидимые.

И их-то мы и должны читать. Девет поведает нам о глубокой, жгучей боли, вызываемой
изменой братьев и малодушием бюргеров, но, с другой стороны, и об этой непоколебимой вере
в Бога: «Наша борьба – это борьба веры, и именно поэтому мы не можем прекратить ее; разве
не все равно – роем ли мы могилу самим себе или свободе?»

Это книга слез, но и книга грозного обвинения против цивилизации, против извращен-
ного христианства, наряду с которыми мрут 20 000 беззащитных женщин и детей. Прокурором
человечества является этот фермер из Гонигспрейта, который возрождает страшное обвине-
ние против всей Европы!.. И в то же время это человек, который еще дождется своего Гомера,
своего Бояна, который воспоет на весь мир вещие песни о его подвигах.

Какое влияние будет иметь эта книга? Мне сдается, что мысли, в ней заключающиеся,
напоминают древние статуи Будды на острове Ява. В течение столетий они покоятся в земле, и
равнодушная толпа проходит по ним. Но вот пытливый исследователь раскапывает их, и снова
сияют они яркою красою.

Может быть, и наше мелочное время вскоре затянет мысли света слоем песка и тины. Но и
течения, по милости Божией, меняются. У людей, подобных Девету, течет в жилах пророческая
кровь.

Дух земли говорит в «Фаусте» Гёте:
Так на станке проходящих веков
Тку я живую одежду богов.
Наступают времена, когда и лаковые полусапожки попирают одежду богов, именуемую

справедливостью и любовью, рвут и оскверняют эту одежду. Тогда являются новые пророки,
и вновь возобновляют старую борьбу, и ткут новую одежду, наименование которой остается
незыблемым: справедливость и любовь!

А мы, прочтя книгу, хотели бы еще раз пожать нашему Девету руку и сказать ему: «Твоя
война – дело веры, и в нас пробудил ты крепость веры: тебе и твоим потомкам принадлежит
будущее».

Пастор Гиллот.
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С.-Петербург,
декабрь 1902 г.
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Глава I. Я поступаю на службу в качестве простого бюргера

 
3

В сентябре 1899  года было сообщено всем гражданам Оранжевой республики, чтобы
они были, согласно закону мобилизации, готовы по первому же призыву вступить в ряды
войск (commando)4. Прежде чем продолжать, я позволю себе сказать несколько слов об законе,
определявшем служебные обязанности бюргеров, вступавших в войска. По этому закону каж-
дый бюргер в возрасте от 16 до 60 лет постоянно, во всякую минуту, должен был быть готов
выступить на защиту Родины. При этом требовалось, чтобы каждый являвшийся по призыву
был снабжен верховой лошадью, седлом, уздечкой, 30 патронами или полуфунтом пороха, 30
пулями и 30 пистонами, а также провиантом на 8 дней. Постановление о порохе, пистонах
и пулях относилось к тому времени, когда еще было сравнительно мало бюргеров, имевших
собственные ружья, заряжавшиеся с казенной части, achterlaaieres5, как мы их называли.

Упоминая о провианте, закон не указывал, в чем этот последний должен был заклю-
чаться и сколько именно его было нужно иметь каждому бюргеру при себе. Тем не менее как-
то само собой установилось правило, чтобы провиант состоял или из мяса, разрезанного на
длинные, тонкие куски – touwtjes6, высушенные, просоленные и проперцованные, так называ-
емые «бильтонги»7, или из колбасы и хлеба, приготовленных в виде бурского бисквита. Коли-
чество нужного провианта также не указывалось законом; каждый бюргер должен был рас-
считывать на 8 дней и точно знать, сколько ему могло хватить на это время. Вскоре после
разосланного уведомления все бюргеры были призваны на действительную службу. Это про-
изошло 2 октября 1899  года. В этот день все фельдкорнеты8 явились к заранее указанным
местам, и все бюргеры распределились по отрядам. Между последними находился и я. Я посту-
пил вместе с другими на службу, взяв с собою трех сыновей: Котье9, Исаака и Христиана. На
другой день мы все, бюргеры из Вейк-Кром-Элленбог, принадлежавшие к округу Гейльброн,
собрались в местечке Эландслагте. Фельдкорнетом этого округа был господин Мартинус Эльс,
а коммандантом всего отряда г-н Лукас Стенекамп10. Вскоре нам было объявлено, что военным
советом решено, чтобы отряд, к которому принадлежал я, вместе с бюргерами округа Вреде,
Гаррисмита и некоторою частью отряда округа Вифлеема, Винбурга и Кронштадта, как можно
скорее двинулся к границе Наталя. Повинуясь приказанию, мы через 6 дней прибыли в Гарри-
смит. С этого момента началась военная жизнь. Восемь дней, в течение которых бюргеры были
обязаны содержать себя сами, быстро прошли, и для правительства наступило время принять
на себя заботы о воинах. Что касается этой заботы, то я должен заметить мимоходом, что это
дело обстояло у нас иначе, нежели в британском лагере. Английские войска получали свои
ежедневные порции. Каждому солдату давалось столько же и той же самой провизии, какую
получал любой из его товарищей. У нас же (я не говорю о тех случаях, когда распределялись

3 Бюргер – гражданин. Бюргером назывался каждый подданный одной из бывших южноафриканских республик, будь то
бур, т. е. мужик, солдат или офицер. (Примеч. перев.)

4 У буров не было никакого регулярного войска, и под словом commando надо разуметь известное число вооруженных
людей (при чем это число может быть различно); имевших своего начальника – комманданта. Поэтому в дальнейшем изло-
жении слово commando передается, смотря по обстоятельствам, русскими словами – войска, отряд; полурусским – команда
или же в случае необходимости голландским – «коммандо». (Примеч. перев.

5 Achtes – сзади, laaien – заряжать. (Примеч. перев.)
6 Touwtjes – веревочки. (Примеч. перев.)
7 Bil – окорок, tong – язык. (Примеч. перев.)
8 Фельдкорнет – первый офицерский чин в бурском ополчении. (Примеч. перев.)
9 Котье – сокращенно от имени Якобус. (Примеч. перев.)
10 Любопытно, что буры, так же как и Девет, называя своих товарищей по фамилии, почти всегда прибавляют: господин

такой-то. (Примеч. перев.)
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мука, сахар, кофе и другие подобные припасы) было не так. В то время как английский солдат
получал свою пищу готовою, в виде консервов, «бликкискост»11, как их называют буры, мы
получали сырые продукты и должны были сами приготовлять себе пищу. Я позволю себе оста-
новиться несколько долее на этом предмете, полагая, что небезынтересно знать, каким путем
бур на войне получал свою порцию мяса. Животные – бык, овца или другое какое – застрели-
вались или закалывались, мясо разрезалось на куски, и тут-то наступало весьма ответственное
дело раздачи нарезанных кусков мяса, что исполнял заведовавший мясом – vleeschorporaal.
Так как куски были очень разнообразны, то беспристрастие должно было быть отличительным
качеством всякого заведовавшего мясом. Поэтому обыкновенно во избежание каких бы то ни
было недоразумений распределявший куски становился спиною к бурам и, взяв в руки первый
попавшийся кусок, лежавший перед ним, передавал его сзади стоявшему, конечно, только в
том случае, если этот последний значился в списке, предварительно прочитанном вслух. Полу-
ченным куском бур должен был быть доволен; тем не менее нередко случалось и противное;
возникали даже ссоры. Не было ничего удивительного в том, что в таких случаях заведовавший
мясом, сознавая свою полную правоту, горячился. Иногда ему стоило большого труда объяс-
нить это какому-нибудь бестолковому, обвинявшему его буру, и подчас дело не обходилось
без взаимной потасовки. Но это продолжалось недолго. После нескольких недель обе стороны
привыкали друг к другу, и, я думаю, многим заведовавшим раздачей мяса приходилось, снис-
ходя к человеческим слабостям, оставлять без внимания обидные замечания буров, пропус-
кая их мимо ушей. С другой стороны, и сами якобы обиженные стали лучше понимать свои
ошибки и научались быть довольными всем. Бюргер должен был приготовлять себе мясо сам,
варить его или жарить, как ему хотелось. Обыкновенно это делалось так. Мясо насаживалось
на сучок, срезанный с первого попавшегося дерева. Часто такая вилка делалась из колючей
изгороди, с двумя, тремя и даже четырьмя зубцами. Требуется большое искусство, чтобы все
куски, жирные и тощие, насаженные на вилку и называемые в таком виде bont-span12, держа-
лись бы хорошо над огнем и равномерно жарились. Из муки бюргеры делали себе пироги. Они
варятся в кипящем сале и называются обыкновенно «бурными охотниками» (stormjagers), а
также «желудочными пулями» (maagbommen)13. Что касается пользования мясом на войне, то
наш противник отличался от нас еще и в другом отношении. Когда впоследствии англичане,
отнимая у нас наш скот и пользуясь им даром, стали раздавать солдатам сырое мясо, то они
убивали скот так же, как и мы, но в то же время бросали много мяса зря, бесцельно, чего мы
никогда не делали. На местах их лагерей нам не раз случалось находить животных, наполовину
изрезанных, быков, овец, свиней и даже птиц.

Здесь не место распространяться об этом предмете, тем более что мне приходится гово-
рить не о том, как англичане поступали с частной собственностью буров. Может быть, дру-
гое чье-либо перо сообщит о том, как англичане распоряжались нашим имуществом, как бес-
цельно, без всякой нужды, они убивали скот, разоряли жилища. Я ограничусь исключительно
тем, что я лично видел, очевидцем чего был сам в течение нашей долгой и неравной борьбы.
Я должен заметить, что мне придется говорить о многом, что, несомненно, очень удивит чита-
теля и вызовет, может быть, восклицание: «Возможно ли это?» На подобный вопрос я неиз-
менно стал бы отвечать: «Да, это так! Удивительно это или нет, но это так!» И именно потому,
что это так, я и пишу об этом и не могу писать иначе.

11 Bliekkies – жестянка, kost – пища. (Примеч. перев.)
12 Bont – пестрый, span – упряжь. Каждый бык в упряжке имеет себе под пару другого быка, обыкновенно и другой масти.

Отсюда это сравнение. (Примеч. перев.)
13 Может быть, вследствие того, что вызывают целую бурю или тяжесть в желудке. (Примеч. перев.)
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Но не буду забегать вперед и не буду испытывать терпение читателя мелкими подробно-
стями. Мой рассказ должен касаться исключительно фактов, мною лично проверенных, моих
личных наблюдений и испытаний во время тяжелой и неравной борьбы с англичанами.

Итак, как я уже сказал выше, я, находясь в гейльбронском отряде, направлявшемся к
юго-восточной границе, достиг Гаррисмита.

Сюда собрались и другие части войск, чтобы, согласно закону мобилизации, выбрать
сообща главного начальника Hoofdcommandant. Среди собравшихся находились комманданты:
Стенекамп – округ Гейльброн, Антоний Ломбард – округ Вреде, Як. де Вилие – округ Гарри-
смит, Ганс Науде – округ Вифлеем, Мартинус Принслоо – округ Винбург и, наконец, Нель –
округ Кронштадт.

Главным начальником был выбран Мартинус Принслоо, а вместо него бюргеры Винбурга
выбрали своим коммандантом г-на Тениссена.

Этот офицер чрезвычайно доблестно исполнял свои обязанности, пока не попал в плен,
нападая на неприятеля при Паденберге и желая освободить Пита Кронье.

Из Гаррисмита гейльбронский отряд двинулся к границе Наталя и Оранжевой респуб-
лики и, не доходя 6 миль до нее, расположился недалеко от главнаго прохода в Драконовых
горах – Безейденхоутспас. Высочайшая громада в виде непрерывной цепи скал, лежавших одна
за другою, отделяла нас от англичан, причем со стороны Оранжевой республики шел очень
отлогий наклон, тогда как со стороны Наталя скалы спускались почти отвесно.

На другой день после выбора главного комманданта, ком. Стенекамп послал меня на раз-
ведку с патрулем по направлению к границе. Когда я, не найдя и не приметив нигде англичан,
еще до войны находившихся у самой границы, вернулся вечером назад в лагерь, я узнал, что
бюргеры в мое отсутствие выбрали меня «заменяющим» коммандантом14.

В этот же самый день, 11 октября 1899 года, в 5 часов пополудни кончался срок ульти-
матума, поставленного южно-африканскими республиками, в котором буры требовали со сто-
роны Англии удаления войск с границы. Англия этого не сделала, и война, таким образом,
началась. Немедленно, в тот же день, было объявлено об этом всем жителям обеих республик,
одновременно с приказанием бюргерам занять проходы в Драконовых горах. Коммандант Сте-
некамп получил приказание от главного комманданта Принслоо в ту же ночь выступить по
направлению к Безейденхоутспасу.

Другим отрядам было приказано занять следующие проходы, лежавшие восточнее:
отряду Вреде – Ботаспас, т. е. проход Бота15, отряду Гаррисмита и Винбурга – Рененспас, отряду
Кронштадта – Тинтваспас. На запад вифлеемский отряд должен был занять Оливирхукпас.

Коммандант Стенекамп, чувствуя себя больным, не мог в ту же ночь выступить со своими
бюргерами, а потому это было возложено на меня вместе с 600 бюргерами.

Несмотря на то что приходилось пройти всего 6 миль, мне стоило немалого труда уладить
дело, главным образом вследствие отсутствия дисциплины среди бюргеров. Хотя с течением
войны в этом отношении и последовало значительное улучшение, но тем не менее до самого
конца войны дисциплина не установилась такою, какою ей должно было бы быть. Замечу, что
если мне теперь и приходится говорить о некоторых трудностях в этом отношении, с которыми
пришлось бороться во время войны, то я никак не могу сказать, чтобы бюргеры были непо-
слушны или чтобы с ними нельзя было справиться. Я утверждаю только, что они до такой сте-
пени не привыкли, чтобы ими повелевали, что мне стоило неимоверных усилий управлять ими
по моему желанию.

14 «Заменяющий» не нес никаких особенных обязанностей до тех пор, пока коммандант находился в лагере и был здоров.
(Примеч. перев.)

15 Pas – проход. (Примеч. перев.)
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Мы выступили, не медля ни одной минуты. Что было впереди, о том никто из нас не
знал. Может быть, неприятель уже занял все проходы, и мы, подойдя к намеченному месту,
найдем его там. В тот раз, когда я с патрулем был отправлен на разведку, я не видел непри-
ятеля; но тогда я еще не смел переступать границы. Точно так же я и теперь не мог знать о
том: не стоит ли неприятель непосредственно за горою? Но все обошлось благополучно. Ничто
не помешало нам занять проход, и на другой день с восходом солнца мы уже могли тихо и
спокойно отдохнуть.

Обо всем этом я немедленно дал знать комманданту Стенекампу. К вечеру, хотя все еще
больной, он явился сам со всем отрядом. Коммандант Стенекамп принес с собой известие,
что первое столкновение с англичанами уже произошло и что генерал Деларей, напавший на
панцирный поезд у Крайпана, разрушил его.

Несколько дней спустя главный коммандант Мартинус Принслоо созвал в Рененспасе
военный совет, а так как коммандант Стенекамп по болезни не мог на нем присутствовать, то
вместо него был отправлен я. На совете было решено, что 2000 буров, взятых из различных
отрядов, должны двинуться в Наталь под начальством комманданта Вилие (из Гаррисмита),
который раньше был «заменяющим»; в то же время все остальные отряды должны оставаться
в Драконовых горах и защищать проходы.

Я должен здесь мимоходом заметить, что в законах Оранжевой республики ничего не
говорится о фехтгенерале16, но не задолго до войны фольксрадом было установлено, что пре-
зиденту дается власть назначать такого генерала по своему усмотрению. В том же собрании
фодьксрада было постановлено дать президенту право заявления несогласия (veto) по всем
законам, относящимся к войне.

Так как коммандант Стенекамп по причине болезни опять не мог выступить, то было
приказано мне, как его заместителю, отправиться по указанию с 500 бурами.

Нам было поставлено целью отрезать англичан, находившихся в Эландслагде и Дунде.
При этом мы должны были соединиться с трансваальцами, шедшими по направлению от
Фольксреста, а также и с частью бюргеров округа Вреде и, соединившись, стать всем под
начальство генерала Коха.

Но наша цель не была достигнута. Мы не пришли вовремя на место между Эландслагде
и Ледисмитом. Чему это приписать – я не знаю. Но что всему делу помешала небрежность,
это не подлежит никакому сомнению. Чья же была в том вина, правительства ли Южно-Афри-
канской Республики, или главного комманданта Принслоо, или комманданта Фехтген, или же
комманданта Вилие, я не могу сказать. Я знаю одно: что я был тогда только заместителем и
обязан был не отдавать приказаний, а только исполнять их. Как бы там ни было, но когда я на
рассвете 23 октября разрушал полотно железной дороги приблизительно в 12 милях к северу
от Ледисмита, я увидел англичан, направлявшихся обратно к Ледисмиту. Потом я узнал, что
это было бегство полковника Юля (col. Jule), столь прославленного в английских кругах. Если
бы мы были тогда более подвижны, то мы могли бы отступавшим англичанам преградить путь
и выиграть блестящее сражение.

Отступившие англичане, конечно, соединились с теми, которые стояли у Ледисмита.
Теперь мы могли каждую минуту ожидать, что еще до прихода к нам трансваальцев, находив-
шихся, вероятно, еще только в Дунде или где-либо около этого места, англичане нападут на
нас соединенными силами.

Так и случилось.
На следующее утро, 24 октября, англичане выступили в 8 часов утра из Ледисмита и

сражение началось на Моддерспрейте у Ритфонтейна. Это было первое сражение буров Оран-
жевой республики. До него была только небольшая стычка 18 октября между гаррисмитцами

16 Vechtgeneraal – боевой генерал; в отличие от Waarnemende – заменяющий, заместитель. (Примеч. перев.)
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и карабинерами у Бестерстационе, где погиб Джонсон (Jonson), гаррисмитский бюргер – наша
первая жертва в войне за свободу.

Мы заняли растянутую позицию на холмах (kopjes)17 к западу от железной дороги между
Ледисмитом и Дунде, расположенных большим полукругом. Нашу единственную пушку мы
поставили на западном фланге, на высоком холме. Нас всех было не более 1000 человек; другие
остались арьергардом в Бестерстационе.

Англичане выступили против нас с тремя батареями, которые они разместили совсем
позади войска, и открыли на расстоянии приблизительно 4000 метров оглушительный артил-
лерийский огонь. Мы выстрелили из пушки несколько раз, но вслед за тем убрали ее с позиции
и во время всего сражения действовали одними ружьями.

Англичане сразу стали применять свою тактику обхода, но тем не менее им не удалось
в этот раз обойти нас. Мы вовремя успели заметить их намерение разъединить нас, чтобы не
дать нам возможности сосредоточиться.

В это время придвинулись те из них, которые должны были начать нападение. Они легко
могли это сделать, прячась в небольших ущельях или пользуясь другой защитой, не подвергая
себя опасности, несмотря на то что были уже близко от нас. Но зато всюду, где они появлялись,
мы открывали против них такой ужасный, непрерывный огонь, что ближе чем на 200 шагов,
они нигде не могли подойти к нам. Наиболее жарко пришлось комманданту Нелю с кронштадт-
скими бурами.

Восточнее, там, где был я, нам досталось не так сильно. Тем не менее нужно сказать
правду: все бюргеры, где бы они ни находились, сражались одинаково храбро. Каждый дер-
жался крепко раз занятой позиции, и, несмотря на непрерывно падавших убитых и раненых,
ни один не уступал в храбрости и мужестве другому.

Мы продолжали обстреливать англичан приблизительно до трех часов пополудни. Тогда
только наконец неприятель понял, что не может вышибить нас из позиции, и повернул обратно
к Ледисмиту.

Спустя некоторое время мы могли отправиться на место сражения. Убитых и раненых
было немного, так как еще во время сражения англичане унесли своих. Об этом узнали мы от
товарищей, которые видели с верхушек холмов, как неприятель это делал.

У нас было 11 убитых и 21 раненый, из которых потом еще двое умерло.
Эта утрата была для нас очень тяжела, но она не повлияла ни на кого из нас – ни на

бюргера, ни на офицера – ослабляющим образом.
Как раз при начале сражения появился А. П. Кронье. Он был назначен фехтгенералом

самим президентом и перенял начальство от заместителя – Вилие. Он очень храбро и хорошо
держал себя во все время сражения, и я был с ним тогда совершенно согласен в том, что он
признавал наши силы слишком слабыми для того, чтобы преследовать отступавших англичан.

Когда все кончилось и я мог оставить свой пост, я отправился пожать ему руку, как ста-
рому другу и сочлену по фольксраду.

Мне было очень приятно приветствовать его в качестве фехтгенерала, тем более еще что
он был сыном храброго офицера, сражавшегося во время войны с базутами в 1865–1866 годах.
Ему было 66 лет, возраст довольно преклонный для того, чтобы строго исполнять тяжелые, в
физическом отношении, обязанности, возлагаемые на фехтгенерала.

17 Словами kop и kopje называют буры и горы, и холмы, и горки гладкие, остроконечные, круглые – все kop, или сокра-
щенное kopje. (Примеч. перев.)
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Глава II. Нихольсонснек

 
Мы удерживали свою позицию при Ритфонтейне до 29 октября, когда к нам подошел

генерал Жубер с некоторою частью трансваальских отрядов.
Было решено, что трансваальцы направятся к северу от Ледисмита и к востоку от Нихоль-

сонснека, а оранжевцы к северо-западу и к западу от того же села; те и другие, дойдя до назна-
ченного места, должны были занять там позиции.

В полуторе часов к югу от Нихольсонснека находится холм с ровной вершиной. Мы назы-
вали его Свартбонскоп, но после 30 ноября он получил название Малой Маюбы. Этот холм
было поручено охранять комманданту Нелю с кронштадтскими бюргерами.

30 ноября, на рассвете, мы услыхали по направлению от самого далекого места позиции
трансваальцев глухой гул частой пальбы. Последовал немедленный приказ седлать лошадей. Я
спросил позволения у комманданта Стенекампа, который накануне прибыл из Безейденхоутс-
паса, отправиться в лагерь генерала Кронье, находившийся приблизительно в двух милях от
нас, для того, чтобы просить его разрешить отправиться на место, откуда слышалась пальба.
Разрешение было дано, и коммандант Стенекамп отправился сам, взяв меня и еще 300 человек.

Мы должны были пройти к югу от Нихольсонснека, мимо упомянутого холма. И что же
мы увидели? Холм был занят англичанами.

Несомненно, это обстоятельство нельзя было приписать ничему иному, как весьма
предосудительной небрежности комманданта Неля, которому было поручено охранять холм.
Впоследствии он оправдывался тем, что недостаточно был уверен в том, там ли находится его
фельдкорнет с известным числом бюргеров.

Что было делать?
Коммандант Стенекамп и я решили штурмовать холм с 300  людей, находившихся в

нашем распоряжении. Мы исполнили это, и нам посчастливилось занять северную часть горы.
Добравшись до верху, мы сейчас же узнали, что английские войска занимали почти все про-
странство от середины горы до ее южного пункта. Англичане не медлили, и в тот момент,
когда мы достигли вершины, открыли жестокий огонь из ружей, на который мы также ожесто-
ченно отвечали. Двадцать человек из отряда Неля, присоединившись к нам, приняли участие
в стрельбе по неприятелю. Очень скоро мы увидели, что нам не оставалось ничего другого,
как, переходя от одной позиции к следующей, медленно приближаться к врагу.

Теперь я мог рассмотреть, что гора была вытянута с севера на юг и что протяжение
ее равнялось приблизительно 1000  шагам. С нашей стороны она была голая и гладкая, но
несколько далее, впереди нас, начинались углубления, представлявшие хорошие, защищенные
места. Продолжая штурмовать англичан и подвигаясь вперед, мы подвергали себя в открытых
местах сильному огню. Наш противник имел великолепные защищенные места среди огром-
ных камней и бывших кафрских жилищ, из которых, как мы потом увидели, многие в южной
части горы уцелели наполовину. Мы так сильно обстреливали англичан, что они стали отсту-
пать с середины горы к ее южной части. Это обстоятельство сразу дало нам большие выгоды,
так как теперь мы могли занять прекрасные позиции, оставленные неприятелем.

Во время этого штурма произошел забавный эпизод. Когда англичане открыли против
нас сильный огонь, один еврей, подойдя к буру, лежавшему за камнем, сказал ему:

– Продай мне твое место за полкроны.
– Уходи! – отвечал тот. – Мне и самому тут хорошо.
– Я дам тебе пятнадцать шиллингов, – продолжал еврей.
Но несмотря на то, что бур, может быть, первый раз в жизни сознавал себя обладателем

чего-то такого, что непомерно росло в цене, он не стал вступать в переговоры с евреем и откло-
нил торговлю.
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На позициях, из которых мы вытеснили неприятеля, мы взяли нескольких англичан в
плен и нашли также убитых и раненых.

Наконец англичане отодвинулись на самую южную часть горы, заняв сильнейшие пози-
ции. Там нашли они не только кафрские жилища, но и большие углубления среди скал, где
было очень удобно прятаться. Они стреляли непрерывно, и их пули летали и свистели вокруг
нас. Не менее яростно стреляли и мы. В самый разгар перестрелки из-за жилищ с левого
неприятельского крыла показалось зараз несколько белых флагов, развевавшихся в воздухе.
Стрельба прекратилась. Я тотчас же отдал приказ перестать стрелять и приблизиться к непри-
ятелю.

Вслед за этим англичане снова открыли огонь. Тогда мы ответили с удвоенным усердием.
Но это продолжалось недолго. Вскоре повсюду, изо всех краалей18, показались белые флаги.
Мы выиграли сражение.

Я не хочу сказать, что англичане злоупотребили флагом, и принимаю их объяснение,
которое они дали после сражения, заключавшееся в том, что с восточного фланга не видно
было того, что делалось на западном, и потому там продолжали стрелять.

С нашей стороны в этом сражении принимали участие, кроме 300  гейльбронцев и
20 кронштадтцев, еще 40–50 человек из иоганнесбургской полиции под начальством капитана
ван Дама, которые подоспели к месту сражения и храбро бились вместе с нами. Но из 300 гей-
льбронцев не все могли принять участие в сражении, так как многие оставались с лошадьми у
подножия горы, а некоторые, как в начале войны нередко случалось, оставались в защищенных
местах и не желали оттуда уходить. Когда кончилось сражение, я нарочно пересчитал своих
людей и могу сказать совершенно уверенно, что нас, выигравших сражение, было не более 200
человек. Наши потери были: четыре убитых и пять раненых.

Что касается потерь англичан, то могу сказать, что я сам, лично, насчитал 203 убитых и
раненых; сколько же их было всего на самом деле, я сказать не могу. Относительно пленных я
знаю, что, заставив их маршировать мимо нас по четверо в ряд, мы насчитали 817 человек.

Мы захватили также два орудия Максима и 3 горные пушки. Все они оказались недей-
ствующими, и неприятель не мог ими пользоваться. Пленные рассказывали нам, что большие
орудия были положены на мулов, которые ночью, испугавшись, вырвались и убежали, так что
некоторые отдельные части пушек так совсем на гору и не попали. Мы ловили мулов и нахо-
дили разрозненные части пушек все время после обеда, а также еще и на другой день.

То обстоятельство, что англичане не могли пользоваться своими пушками, дало нам
большие выгоды. Они, таким образом, очутились с нами на равной ноге: им пришлось, так же
как и нам, сражаться одними ружьями. Но выгода их положения заключалась еще и в том, что
у них были великолепные позиции, а людей в пять раз больше, чем у нас.

Кроме пушек, мы захватили более тысячи ружей Ли-Метфорда, двадцать ящиков патро-
нов, несколько мулов и лошадей.

Вот еще кое-какие подробности.
Сражение продолжалось с 9  часов утра до 2  часов пополудни. День был очень жар-

кий, и мы сильно страдали от жажды, так как воды нельзя было достать ближе как на рас-
стоянии одной мили. Мне ужасно тяжело было смотреть на страдания раненых. Их стоны:
«Воды! Воды!» – были ужасны и проникали в самое сердце. Я приказал моим бюргерам помочь
несчастным англичанам и перенести их из-под палящих лучей солнца в тень от верблюдов и
низкого кустарника, чтобы хоть сколько-нибудь облегчить их страдания до прибытия докто-
ров. Некоторые из моих же людей отправились за водой и наполнили ею кружки, находивши-
еся при пленных и раненых.

18 Крааль – кафрское селение, расположенное обыкновенно в виде круга. Англичане иногда, по аналогии, называли этим
именем громадную круговую линию войск. (Примеч. перев.)
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Тотчас же после перенесения раненых в тень я послал вестника к сэру Георгу Уайту с
просьбою о присылке санитаров за ранеными и о предании тел земле. Не знаю, почему англий-
ские доктора прибыли только на другое утро.

До захода солнца мы все еще оставались на коне, а затем отправились в лагерь. Мой брат,
Пит Девет, а с ним 50 бюргеров из Вифлеема остались охранять гору. За нами прибыло из
лагеря несколько повозок, на которые мы сложили большие орудия, ружья и амуницию.

В лагерь мы прибыли к 8 часам. Наши люди не ели ничего целый день, а потому легко
себе представить их удовольствие при виде bont-span (мясо), жарившегося на вертеле. Два-три
пирога (maagbommen) и пара чашек кофе привели каждого из нас в прежнее состояние.

Все люди, участвовавшие в этом сражении, были освобождены от ночной службы, и им
было предоставлено после тяжелых дней спокойно насладиться мирным сном.

В этот же памятный день трансваальцы, находившиеся в различных местах в 8 милях от
Нихольсонснека, имели на своих восточных позициях сражение с англичанами, причем взяли
400 человек в плен.

В эту ночь мы особенно заботливо разместили нашу стражу: были поставлены пикеты не
только внутри лагеря, но и вокруг него. Особенная осторожность в этом отношении требова-
лась на том основании, что прошел слух, будто бы англичане вооружили наталийских зулусов.
А потому ввиду возможности нападения этих варваров нам нужно было быть очень настороже.
Все наше поколение, еще с 1836 года, успело познакомиться с черною расою и горьким опытом
убедилось в том, каких ужасов можно ожидать в ночное время от черных, в особенности от
зулусов. Вспоминая о том, что должны были вытерпеть из-за ночных нападений зулусов наши
пионеры, первые переселенцы, мы вполне соглашались с тем, что «ночные волки» – прозвище,
данное этим черным, – вполне заслужено ими. Позднее, в 1865–1867 годах, мы, оранжевцы,
много терпели от базутов. Наша история приучила нас к постоянной ночной страже, к равной
бдительности ночью и днем. Может быть, я опишу позднее – вероятно, в другой книге – и более
пространно, почему английские разведки на войне большею частью были так неудачны. Но я
не могу устоять против искушения сказать уже здесь, что только в последнем периоде войны
англичане, пользуясь услугами сдававшихся бюргеров (handsuppers) 19, лучше сказать «буров-
дезертиров», приобрели большую ловкость в этом деле.

Сколько горя принесли нам эти дезертиры! После я скажу об этом подробнее. Тогда я
назову их – их настоящим именем: тем именем, которым они отныне будут заклеймлены, вну-
шая вечное отвращение не только южноафриканскому народу, но и каждому другому народу,
который может очутиться в таком же затруднительном положении, в каком оказались две быв-
шие республики благодаря предателям, бывшим согражданам.

19 Hands – руки, up – вверх. Буры требовали от сдававшихся англичан, чтобы они, кладя оружие на землю, поднимали
руки вверх. (Примеч. перев.)
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Глава III. Осада Ледисмита

 
1 ноября состоялся общий военный совет представителей обеих республик, Оранжевой

и Трансвааля, на котором было решено осадить Ледисмит. Одновременно с этим пришли к
соглашению послать по направлению к Эсткурту партизанский отряд (paarden-commando) под
начальством генерала-заместителя Луи Боты, который, между прочим, 15 ноября напал на
панцирный поезд и взял 100 англичан в плен. После нескольких небольших стычек с врагом
генерал Бота вернулся назад.

Впрочем, я забегаю вперед.
В ночь на 1 ноября генерал А. П. Кронье с бюргерами из Гейльброна и частью отряда из

Винбурга и Гаррисмита, захватив с собой две пушки Круппа, направился на запад для того,
чтобы, обойдя Ледисмит, занять позиции к югу и юго-западу от него.

На другой день произошла легкая стычка с англичанами, направлявшимися также к
Ледисмиту.

3  ноября произошло уже нечто более важное. В этот день англичане выступили из
Ледисмита в юго-западном направлении, имея при себе две батареи 15- и 12-фунтовых орудий
Армстронга. Их было, по моему расчету, 1500 человек конницы и несколько отрядов пехоты.
Неприятель разместил свои орудия на таком расстоянии, что мы, пользуясь только маузеров-
скими ружьями, не могли попадать в него. Между тем и думать нечего было подойти ближе,
так как между нами и неприятельскими пушками было ровное, незащищенное место.

Мы открыли было огонь из одной из наших пушек, помещенной прямо против непри-
ятеля на холме Тафелькопе, но после двух-трех выстрелов пришлось прекратить пальбу,
подобно тому как это было уже при Ритфонтейне.

Пехота и кавалерия англичан, казалось, не имели большой охоты нападать на нас, а мы
и подавно этого не желали. Тем не менее англичане попробовали под прикрытием двенадцати
пушек придвинуть свое войско поближе к нам. Они делали это осторожно, заботясь о том,
чтобы не попасть за черту наших выстрелов. Но как только они заходили за эту черту, люди
немедленно начинали падать, и им ничего не оставалось, как уходить обратно.

Другая наша пушка стояла на горе, к востоку от места сражения. Она действовала очень
хорошо, так что всякий раз, когда англичане двигались на восток от наших позиций, наша
пушка сильно мешала им.

Неприятель не мог также передвинуть свои пушки к востоку, ближе к Тафелькопу, не
подвергая их опасности быть взятыми нами. Но все-таки несколько из них ему хотелось пере-
местить севернее, между нами и горою Платранд, лежащей перед Тафелькопом, чтобы можно
было обстреливать нас со стороны. Но это ему не удалось вследствие того, что наша пушка
на Тафелькопе так хорошо действовала и против артиллерии, и против кавалерии, что с ней
ничего нельзя было поделать.

Нам, как я уже сказал, было невозможно штурмовать. Если бы мы двинулись вперед, мы
оказались бы совершенно ничем не защищенными, под огнем неприятеля. Двинулись бы мы
к югу, мы попали бы под пушечные выстрелы, направленные с Платранда, и очутились бы под
перекрестными огнем.

Это было нерешительное дело. Ни с той ни с другой стороны не предпринималось ничего
определенного; и, как большей частью бывает в подобных сражениях, ничего не происходило,
кроме перестрелки. Грохот пушек продолжался с 10 часов утра до 5 часов вечера. После этого
англичане направились обратно к Ледисмиту.

Наши потери состояли из одного убитого и 6 раненых. Между ранеными находился Мар-
тинус Эльс, фельдкорнет из Гейльброна. Что у англичан также были потери, об этом мы знали;
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но как велики были они, определить мы не могли. Впрочем, я не думаю, чтобы они были зна-
чительны.

С этого времени и до тех пор, пока я оставил Наталь, происходили то тут, то там неболь-
шие столкновения англичан как с трансваальцами, так и с оранжевцами; но ничего особенного
за это время у нас не произошло. Впрочем, в ночь с 7 на 8 декабря самая большая пушка
трансваальцев, известный «Длинный Том» (Long Tom), стоявшая на горе Бульвана, была так
сильно повреждена англичанами посредством динамита, что на долгое время должна была пре-
кратить свои действия. Нужно признать это храбрым, молодецким делом со стороны англичан,
достойным всякой похвалы. Если бы наши были более внимательны, то храбрецам бы несдоб-
ровать; но такими мы не оказались, и этот случай послужил на будущее время хорошим уро-
ком в смысле усиления бдительности. Трансваальские офицеры стали с этого момента строже
к бюргерам, а их приказания получили больший вес в глазах подчиненных.

Генерал сэр Р. Редверс Буллер прибыл в Капштадт в начале ноября. В середине этого
месяца разнесся слух, что мы скоро узнаем о том, что он назначен главнокомандующим над
всеми войсками, расположенными между Эсткуртом и Колензо. Войска ежедневно усилива-
лись подкреплениями, постоянно прибывавшими из-за океана, и начинали принимать громад-
ные размеры.

Все возлагали большие надежды на сэра Р. Буллера, которому буры, изменив его имя,
дали своеобразное прозвище. Прошло немного времени, как ему уже пришлось испробовать
свои «рога». Но я не хочу говорить о том, что он делал и почему потерпел неудачи, так как
9 декабря я покинул Наталь и не мог лично за ним следить. Тем не менее я должен сказать то
же, что и весь английский народ говорил о нем, а именно то, что из всех английских генералов,
предводительствовавших в эту войну, ему пришлось оперировать против сильнейших бурских
позиций, а это что-нибудь да значит.
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Глава IV. Меня назначают фехтгенералом

 
Как я уже сказал раньше, я был только коммандантом-заместителем. Но утром 9 декабря

я получил телеграмму от президента Штейна, спрашивавшего меня, не желаю ли я в качестве
фехтгенерала отправиться к западной границе. Эта телеграмма меня очень поразила. Я отве-
чал президенту по телеграфу же, прося его дать мне время подумать об этом предмете, так
как я желал бы исполнить свой долг по отношению к войне только в качестве простого бюр-
гера. Почти вслед за этой я получил другую телеграмму, на этот раз от г-на А. Фишера, члена
исполнительного совета, которого я весьма уважал и который настойчиво требовал, чтобы я
не отклонял предложения и без промедления отправился бы к западной границе.

Я чувствовал себя смущенным, но старался не поддаваться своему чувству и вскоре
решил принять назначение фехтгенералом. От комманданта Стенекампа я получил разреше-
ние взять с собой 40 человек, бывших моими товарищами. Попрощавшись с гейльбронскими
бюргерами и поблагодарив их за их доброе отношение ко мне, я в тот же день покинул лагерь.
Мне тяжело было расставаться с гейльбронским отрядом, и 9  декабря останется для меня
памятным днем в моей жизни.

На следующее утро я прибыл со своим штабом на станцию Эландслагде, откуда должен
был ехать по железной дороге в Блумфонтейн. Я был отправлен немедленно, без малейшей
задержки, в отдельном поезде, который выхлопотало мое правительство у трансваальского. Ни
одной минуты не пропадало даром. Когда кондуктор спрашивал меня на станциях, не хочу ли я
где остановиться, я неизменно отвечал одно и то же: «Нет, пожалуйста, вперед!» Мы прибыли
в Вильенсдрифт, и тут окончилась забава со специальным поездом для меня. Я должен был
ждать шесть часов и только ночью мог отправиться дальше с пассажирским поездом, несмотря
на распоряжение правительства доставить меня как можно скорее на место.

В Блумфонтейне я нашел все в порядке; оттуда я направился за 60–70 миль в Магерс-
фонтейн, куда и прибыл 10 декабря. Во время моего путешествия произошли три знаменитых
сражения: при Колензо, Магерсфонтейне и Стормберге. При Колензо англичане понесли боль-
шие потери, и десять пушек перешли в наши руки. При Магерсфонтейне они потеряли много
убитыми и ранеными; среди первых был и генерал Уочеп (Wauchaupe). При Стормберге мы
взяли 700 англичан в плен и 3 пушки.

Генерал Кронье командовал при Магерсфонтейне шестью или семью тысячами трансва-
альских бюргеров, причем трансваальцы состояли под начальством Деларея, а мне приказано
было принять начальство над оранжевцами.

Главным коммандантом над этими оранжевцами и теми, которые стояли вокруг Кимбер-
лея, был г-н К. Я. Вессельс; над оранжевцами, стоявшими у Колесберга, – г-н Е. Р. Гроблер, а
над теми, которые стояли у Стормберга, – г-н Я. Г. Оливир20.

Я пробыл несколько дней в Магерсфонтейне, организуя моих оранжевцев. Справившись
с этим, я отправился вместе с генералом Делареем к генералу Кронье, прося его отпустить нас
двоих с 1500 человек по направлению к Гауптону и Де-Аару для того, чтобы оперировать в
той местности и вредить железнодорожным сообщениям лорда Метуэна. Но нам не удалось
склонить на это генерала Кронье, несмотря на все наши красноречивые увещания. Он утвер-
ждал, что 1500 человек он мог бы отпустить с позиций у Магерсфонтейна только в том случае,
если бы правительство немедленно дало бы ему столько же взамен. А так как правительство
не располагало таким количеством людей, то из нашего с Делареем плана ничего не вышло.

Вскоре после этого генерал Деларей был послан с отрядом в Колесберг. Правительства
постановили, что генерал Воссельс мог оставаться один главным коммандантом при Кимбер-

20 В русских газетах его всегда называли Оливье. (Примеч. перев.)
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лее и что генерал Кронье должен принять начальство над оранжевскими бюргерами при Магер-
сфонтейне. С этого времени я, как фехтгенерал, получал приказания от генерала Кронье. Ком-
манданты, находившиеся под моим начальством, были следующие: коммандант дю През –
Гофдштадт; коммандант дю Плесси и позднее коммандант Дидерикс – Босгоф; коммандант
Гроблер – Форесмит; коммандант Люббе – Якобсдаль; коммандант Пит Фури – Блумфонтейн;
комманданты И. Кок и Иордан – Винбург; коммандант Игнациус Феррейра – Ледибранд и
коммандант Поль де Вилье – Фиксбург.

Англичане крепко засели у реки Моддер, а мы сделали то же у Магерсфонтейна. Нам
решительно нечего было делать, и все-таки я никогда не переживал более тяжелого времени.
Кроме оранжевцев, у меня под начальством были и трансваальцы, и я должен был ежедневно
объезжать все позиции на протяжении 15 миль. Чего только не приходилось мне выслушивать
в течение дня! Здесь один офицер выражал опасение, что он не выдержит нападения, если
таковое будет на него сделано; там горевал другой, что у него слишком мало людей в распоря-
жении, не говоря уже о других мелочах, о которых не стоит даже и сообщать.

Между тем неприятель бомбардировал наши позиции беспрерывно. Не проходило дня,
чтобы две лиддитные пушки не посылали нам разрывных гранат; иногда 4–5 в день, иногда же
от 50 до 100. Однажды в течение дня упало на наши позищи 436 гранат.

А мы?.. Нас как-то счастливо миновали все эти гранаты. Я лично помню только три слу-
чая. Одна граната попала в молодого бура, ехавшего верхом, и разорвала его в куски вместе с
лошадью. Этот юноша был сыном Гидеона ван Тондера, члена исполнительного совета. Другая
граната попала в двух братьев Вольфрад ван Потчефстром и причинила им такие увечья, что
жизнь их была в опасности, но они остались живы.

Я не хочу этим сказать, что английская артиллерия стреляла плохо. Нет! Англичане стре-
ляли верно, и с каждым днем целились все вернее и вернее, но я приписываю Высшей Руке
их промахи.

Я пробыл недолго при Магерсфонтейне, но успел уже убедиться в том, что лорд Метуэн
не станет нападать на наши позиции, растянутые на 15 миль. Я не сообщал о своем убеждении
никому из бюргеров, но говорил об этом несколько раз генералу Кронье.

– Неприятель, – говорил я ему каждый раз, – не будет здесь нападать; он будет нас обхо-
дить кругом.

Но я ничего не мог поделать. Что нам, бурам, сильно мешало в наших лагерях – это было
присутствие женщин. Я даже вступил по этому поводу с правительством в переписку и пробо-
вал даже запрещать женщинам находиться при войске. Но это не помогло. И то, что случилось
с генералом Кронье, я предчувствовал. Позднее мы увидим, как пагубно было присутствие
женщин для наших лагерей, в которых мы из-за них окапывались и укреплялись вместо того,
чтобы быстро передвигаться с места на место.
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Глава V. Лорд Робертс и его подавляющие силы

 
Цель англичан, с которой они расположились перед Магерсфонтейном и бомбардировали

нас, выяснилась мне очень скоро. Это было не что иное, как их политика, – конечно, они имели
полное право применять ее, – состоявшая в том, чтобы постоянно держать нас в уверенности,
что они намерены напасть на нас, заставляя нас оставаться на позициях для отвода глаз, а в
это время приготовляться к тому, что они считали более важным. Как потом и оказалось, лорд
Робертс пользовался этим временем, чтобы стянуть свои огромные силы.

При Колесберге главный коммандант Пит Девет и его заместитель генерал г-н Шуман
имели много хлопот с англичанами; но генералу Деларею посчастливилось так потеснить их,
что когда лорд Робертс со своим помощником лордом Китченером прибыл на место сражения,
то, несмотря на его огромные силы, ему невозможно было у Порвальспонта прямо перейти
Оранжевую реку, и он должен был переходить реку Моддер.

Конечно, лорду Робертсу было бы гораздо удобнее для того, чтобы иметь возможность
пользоваться железнодорожным сообщением, перейти Оранжевую реку. Но позиции у Колес-
берга по крайней мере на 30 миль к северу по реке были в нашем распоряжении, и лорд Робертс
не решился этого сделать, иначе с ним, вероятно, произошло бы то же самое, что с сэром Род-
висом Буллером в Натале.

Он выбрал ровные места, и большие подкрепления приходили от Колесберга и других
мест к реке Моддер.

И вот началась английская военная хитрость с обходами. 11 февраля 1900 года высту-
пило большое войско с кавалерией из лагерей от реки Моддер на Кудусберг (гора около Ритри-
вир, приблизительно в 12 милях на запад). Это войско находилось, как мы узнали потом, под
начальством генерала Мак-Дональда.

Было около 10  часов утра, когда генерал Мак-Дональд выступил со своим войском.
Немедленно после этого я получил приказ от генерала Кронье отправиться с 350 человек пере-
сечь ему путь. С вершин Магерсфонтейна, лежавших выше английских лагерей у реки Моддер,
я видел, что с 350 человек идти против сил генерала Мак-Дональда было безумием, вследствие
чего и просил дать мне по крайней мере 500 человек и две пушки. Но в этом, однако, мне
было отказано.

Когда я после обеда подошел к Кудусбергу, я увидел англичан, занявших гору, вероятно,
уже в прошлую ночь. Они расположились на ее южной стороне и сложили с востока на запад
каменную стену. Их лагерь был расположен на Ритривире, протекающем под самой горой с
южной стороны, и занимал сильную позицию на холмах к востоку от горы. На востоке было
расположено их левое крыло, в овраге, где протекал ручей, впадавший в реку.

Я тотчас же стал штурмовать гору с коммандантом К. К. Фронеманом. Под беспрерыв-
ным огнем достигли мы подножия горы, того пункта, где англичане не могли нас видеть. Здесь
нам нельзя было оставаться. Поэтому я дал приказ взбираться на гору. Но, достигнув вершины,
мы не могли идти дальше, так как с каменной стены, сложенной неприятелем поперек горы,
посыпались на нас ружейные выстрелы в неимоверном количестве. Но мы все-таки оставались
там до тех пор, пока не стемнело, и, пользуясь темнотой, слезли без всякого шума с горы и
пошли к нашим лошадям, оставленным у подножия.

Чтобы достать себе воды, нам пришлось скакать за четыре мили, так как ближе вся река
была в распоряжении генерала Мак-Дональда.

Рано утром на следующий день мы вновь заняли позиции, оставленные нами с вечера.
Снова неприятель открыл по нас огонь, но, несмотря на это, мы шаг за шагом приближа-

лись к англичанам, остановившись в 300 шагах от них. Я не мог пока идти далее, не решаясь
с 300 человек нападать на неприятеля, занявшего сильную позицию и находившегося там в
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огромном числе. Но еще накануне я просил у генерала Кронье подкрепления и теперь стал
его поджидать. Вскоре показалась небольшая кучка людей с двумя пушками под начальством
майора Альбрехта. Мы установили пушки и направили их на англичан. Наша вторая граната
упала как раз у неприятельской стены, третья попала уже в самую стену, и прошло немного
времени, как неприятель, находившийся за стеной, принужден был отступить – шагов на сто,
ища защиты.

Это не принесло нам никакой выгоды, так как новая позиция англичан была не хуже
первой, а наши заряды туда уже не достигали. Между тем мы не могли придвинуть пушек
ближе, не подвергая свою артиллерию опасному ружейному огню. В оставшуюся часть стены
мы также не могли палить, так как она находилась от нас восточнее, за горой.

Зато другая наша пушка, крупповская, отлично справлялась с четырьмя английскими
пушками, стоявшими на юге у реки. Они отчаянно обстреливали нас, но тем не менее вскоре
принуждены были, перейдя через реку, искать защиты за горой.

Я послал комманданта Фронемана занять овраг, выходивший с севера к реке. Во время
этого перехода ему порядочно досталось с левого неприятельского крыла, занимавшего дру-
гой овраг, о котором я говорил выше; но все-таки под прикрытием наших пушек комманданту
Фронеману удалось достигнуть оврага, где неприятель не переставал его обстреливать, впро-
чем, без ущерба для нас. Здесь произошел любопытный эпизод: сокол, раненный осколком
гранаты, упал мертвым на землю оврага к ногам бюргеров.

Было уже 5 часов, а вопрос все еще оставался открытым: что же будет дальше? В это
время мне донес один из бюргеров, которого я оставил на восточной стороне горы наблюдать
за английскими войсками у реки Моддера, что огромное число людей, приблизительно 800—
1000 человек, двинулось, по-видимому, чтобы обойти нас с восточной стороны. Одновременно
с этим я получил известие, что 80 человек из моих людей, которых я поставил на востоке на
круглом холме для того, чтобы помешать генералу Мак-Дональду обойти нас, отступило назад.

Двинувшаяся на нас сила должна была быть задержана всего 36 человеками, которыми
я располагал в эту минуту, так как другие были уже близко от неприятеля и я никого не мог
оттуда взять, не подвергая их верным неприятельским выстрелам. Ничего не оставалось более,
как самому с 36 солдатами помешать надвигавшейся грозной туче. Я спустился с горы, и мы
поскакали на лошадях, которых целый день накануне держали неоседланными, навстречу под-
креплению. Как только мы успели обогнуть подножие горы, англичане оказались так близко от
нас, что нам уже решительно более ничего не оставалось делать, как броситься на них. Перед
нами была ровная местность и приблизительно в 1200 шагах ряд небольших холмов. Мы бла-
гополучно подскакали к ним раньше англичан. Все время, на скаку, мы чувствовали себя среди
летавших гранат, и, конечно, маленький холмик предоставлял плохую защиту. Англичане были
от нас уже в 400–500 шагах. Они, соскочив с лошадей, стали стрелять в нас из ружей. Нам
посчастливилось отстреливаться в течение 15 минут, как вдруг в это время… зашло солнце!

Мой противник, к моему великому облегчению, присоединился к англичанам на горе, и
я приказал сняться с позиции. Мы пошли туда, где были прошлую ночь, утомленные борьбой
и измученные голодом и жаждой, так как ни у кого из нас не было более того, что могло поме-
ститься у седла. Поздно вечером прибыл к нам Андре Кронье, брат генерала, с 250 людьми и
одним орудием Максим-Норденфельдта.

На другое утро… поле оказалось чистым! (Schoonveld!21) Генерал Мак-Дональд возвра-
тился ночью в главный лагерь. Как велики были его потери, я не могу сказать: мы нашли двоих
убитых и 6 раненых.

Нам нечего было делать, и мы возвратились в лагерь к Магерсфонтейну.

21 Schoon – хороший, veld – поле. Слово, специально употребляемое бурами на охоте. Когда с вечера добыча остается на
виду, а утром рано исчезают все следы ее, то буры говорят: «Schoonveld!» (Примеч. перев.)
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На следующее утро снова большая сила двинулась из английского лагеря у реки Моддер и
направилась к Коффифонтейнским бриллиантовым копям. Тогда генерал Кронье немедленно
приказал мне идти с 450 людьми, одним крупповским орудием и одним Максим-Норденфельд-
том. «Прогнать неприятеля!» – так гласил пароль. Я приказал тогда коммандантам Андре Кро-
нье, Питу Фури, Шольцу и Люббе сопровождать меня, и мы выступили в тот же вечер по тому
направлению, где неприятель собирался разбить лагерь. На другой день, рано утром, еще ранее
англичан, прибыли мы в Блаубанк (округ Якобсдаль) и заняли позиции. Немного времени спу-
стя мы уже начали сражение, но это было, скорее, только артиллерийское дело. Очень скоро мы
увидели, что имеем дело с неисчислимым войском лорда Робертса, направлявшегося к Пар-
денбергсдрифту. Я понял, что лорд Робертс, посылая часть войска в Коффифонтейн, вовсе не
имел в виду пробраться к Блумфонтейну, но что его главною целю было разъединить наши
силы таким образом, чтобы через Паарденбергсдрифт или Кимблей пройти до этого города.

Я прошел еще приблизительно 6 миль по направлению к Коффифонтейну и спрятал
часть своего отряда, в числе 150 человек, пославши остальную сотню с коммандантом Лёббе
высмотреть неприятеля, направлявшегося к Паарденбергсдрифту. Войско неприятеля состо-
яло в данном случае преимущественно из конницы, при обозе, 9—10 батареях, и из легких
повозок, запряженных мулами.

Я предполагал, что мне следовало скрываться до тех пор, пока генерал Кронье будет
занят передовыми отрядами англичан, и помешать приблизиться их главным силам.

Я послал генералу Кронье донесение о наступавших силах неприятеля с коммандантом
Г. Я. Схеперсом22, впоследствии прославившимся в Капской колонии. Он был тогда еще только
заведывавшим гелиографическим отрядом, но уже достаточно известен. С ним-то я и послал
сказать генералу Кронье, что огромное войско неприятеля идет на Паарденбергсдрифт, и сове-
товал ему со всеми его людьми удалиться с дороги, так как, по моим расчетам, армия лорда
Робертса состояла из 40 000 или 50 000 человек. Я считал необходимым дать такой совет гене-
ралу Кронье отчасти ради находившихся в его лагере женщин и детей, которые могли сильно
помешать делу.

Возвратясь назад, коммандант Схеперс привез мне ответ генерала Кронье. Я привожу
его здесь не из чувства неуважения – нет! я далек от этого, так как очень высоко чту генерала
Кронье как героя, который никогда не знал страха перед неприятелем, – но единственно для
истории войны, а также для характеристики этого неустрашимого человека.

– Когда я передал генералу ваши слова, – сказал мне Схеперс, – то он ответил: «Разве
вы боитесь из-за вашей шкуры… англичан?»

У оранжевцев были еще особого рода отдельные лагеря, части которых находились также
и при Паарденсбергсдрифте. Эти лагеря состояли из бюргеров, которые не могли принимать
участия в сражениях. Они назывались впоследствии «водоносцами» (waterdragers), или «несра-
жающимися» (noncombattanden). Я дал им знать, чтобы они передвинулись на два часа впе-
ред, где было более травы; но прежде, чем они успели это сделать, англичане напали на этот
ничтожный отряд в 20–30 повозок и забрали его.

Тем временем я продолжал скрывать свой отряд и наблюдать за движениями неприя-
теля. 10 февраля был день, когда я думал, что пришел мой черед хоть немного насолить лорду
Робертсу. И вот каким образом. Большой обоз с провиантом, находившийся позади войска,
должен был пройти мимо нас. «Не могу ли я, – спрашивал я самого себя, – напасть на него и
отнять провиант?» Но, нет, в тот день я не мог еще ничего сделать. Было бы слишком риско-
ванно нападать ввиду такой огромной армии; и я со своими 350 людьми сидел пока смирно.
На другой день, держась все еще засады, я увидел вечером обоз, собиравшийся расположиться

22 В русской прессе его ошибочно называли Шеперс. (Примеч. перев.)
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лагерем около Блаубанка на Ритривире, к западу. Я видел также, что большая часть войска
шла позади лорда Робертса. 18-го я все еще сидел в засаде, так как англичане разбили лагерь.

Позднее я узнал, что они ждали колонны, которые должны были подойти к ним от стан-
ции Бельмонта. На другой день я уже напал на обоз с одной стороны. Он сильно сопротивлялся,
так как конвой его состоял из 300–400 человек. Но у них не было тяжелых орудий.

После сражения, длившегося часа два, неприятель получил подкрепление, состоявшее
из кавалерии и четырех пушек Армстронга, которые немедленно были направлены на нас с
целью выгнать нас из лагеря. Но я знал, что у лорда Робертса не было другого провианта, кроме
того, который находился на повозках с мулами, и потому я твердо решил отнять его, хотя бы
это стоило мне неимоверных усилий. Поэтому мы выдержали натиск.

Сражение длилось до ночи, и в результате мы остались очень довольными тем, что нам
досталось. Добыча наша состояла из 1600 упряжных быков и 40 пленных. Кроме того, ком-
мандант Фури, которому я приказал напасть на лагерь с юга, взял несколько человек в плен
и захватил повозки с водой.

Мы не покидали позиции всю ночь; но я не мог вследствие малого количества людей
окружить лагерь.

Утром рано мы были страшно поражены, увидев, к нашему величайшему удивлению,
что англичане оставили лагерь. Мы нашли только около 20 человек из бывших при обозе,
спрятавшихся у Ритривира, и 36 кафров на горе, в трех милях оттуда.

Лагерь был совершенно пуст.
В добычу нам осталась одна пушка и более 200 тяжело нагруженных повозок, 10–12 пово-

зок с водой и несколько дрезин. Провиант заключался в консервах cjrned beef, бисквитах, варе-
нье, муке, сардинках, лососине; тут же было еще много всякого добра, совершенно ненужного в
лагере. Были также целые повозки с ромом, прессованным сеном и овсом для лошадей. Пора-
зительная масса провианта!

Что же нам было делать?
Солдаты, взятые нами в плен, сообщили, что ежеминутно могла подойти колонна Бель-

монда. А если бы она подошла, мы, конечно, не устояли бы… но ведь нужно же захватить и
добычу!.. Не потому, что мы были очень падки на подобную добычу, но потому, что я знал,
что поставил бы лорда Робертса в большое затруднение, лишив его провианта.

Я не терял ни минуты. Я приказал бюргерам немедленно нагружать повозки, так как из
всех этих предметов неприятель устроил защиту (действительно великолепная преграда!), и
запрягать быков. Нагрузка еще шла быстро, но с упряжкой дело не так скоро ладилось. Веро-
ятно, здесь одних погонщиков было не менее 36 кафров, а они отлично умеют впрягать быков.
Здесь только я понял, как выгодно, что каждый бур умеет управлять повозкой и быками. Тем
не менее дело не клеилось; приходилось много раз перепрягать быков: кто же их знал, которые
из них были в первой паре, которые во второй; нужно было испробовать на деле. И все это как
можно скорее! Только бы удрать!

Нелегко было нам управиться с быками, если бы даже они и правильно были запряжены,
настолько тяжела была поклажа! А тут еще и неумелая упряжка! Первые мили дались нам с
невероятными усилиями. Мы часто останавливались; но под руководством Пита Фури, кото-
рого я прозвал «кондуктором», дело с часу на час шло лучше.

Я приказал отвезти добычу через Коффифонтейн в Эденбург.
Двести из моих людей отправились погонщиками с добычей, с остальною же сотнею я

отправился в Паарденбергсдрифт, захватив орудие Максим-Норденфельдта. Я узнал от своих
разведчиков, что в 8 милях от лагеря, захваченного нами, находилась небольшая кучка англи-
чан, человек 50–60. Я приблизился к ним на 3000 метров и отправил письмецо их офицеру, в
котором требовал от него безусловной сдачи. Они не могли улизнуть от нас никоим образом,
так как видели себя окруженными моими людьми с трех сторон.
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Солнце только что зашло, когда мой посланный явился к англичанам. Что же сделал их
начальник? Он послал ко мне офицера, который и приехал вместе с моим посланным.

– Вы генерал Девет? – спросил офицер меня.
– Да.
– Мой начальник, – сказал он оживленным и довольно решительным тоном, – велел вам

передать, что нас 100 человек. У нас много амуниции и провианта. Мы занимаем хорошие
позиции около жилищ кафров (это была правда) и ожидаем ежеминутно 10 000 войска из
Бельмонта, которых мы должны отвести к лорду Робертсу. Вот почему мы здесь.

Я не мешал ему все это высказать, и, когда он окончил, я тем же решительным тоном,
каким говорил и он, сказал ему:
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